(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
OSTRZE DO TAPET, SYMBOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
PAPER KNIFE, SYMBOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
PAPIERMESSER, SYMBOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
NUZ NA PAPIR, SYMBOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
COUTEAU A PAPIER, SYMBOLE : 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
COLTELLO PER CARTA, SIMBOLO: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CUCHILLO PARA PAPEL, SIMBOLO: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
PAPIERMES, SYMBOOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
PAPPERSKNIV, SYMBOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZXZ AEITOYPI'TAZ KAT AZ®AAEIAX
MAXAIPI XAPTIOY, XYMBOAO: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CUTIT PENTRU HARTIE, SIMBOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANGCA
FACA PARA PAPEL, SIMBOLO: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVA 11 BE3OITACHOCT
HOX 3A XAPTHUSA, CUMBOJI: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
PAPIRVAGO KES, SZIMBOLUM: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
PAPIRKNIV, SYMBOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
NOZ NA PAPIER, SYMBOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PAPERIVEITSI, SYMBOLO: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
POPIERIAUS PEILIS, SIMBOLIS: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PAPIRA NAZIS, SIMBOLS: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PABERINOA, SUMBOOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
NOZ ZA PAPIR, SIMBOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCIAN PAIPEIR, SIMBOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
SKARPETTA TAL-KARTA, SIMBOLU: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
NOZ ZA PAPIR, SIMBOL: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037

(RU) PYKOBO/ICTBO I10 3KCIIUTYATAIIM — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
HOX IJI1 BYMAI', CUMBOJI: 11297 EAN/GTIN: 5907451333037
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

N6z uniwersalnego zastosowania wyposazony w famane ostrze o szerokosci 18mm. Nozyk zostat wykonany z wysokiej jako$¢ aluminium. Z tytu
noza znajduje sie ogumiona rekojes¢ zapobiegajaca wyslizgnieciu podczas pracy

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez diuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby uniknaé¢ przypadkowego uszkodzenia.

Nie uzywaj tepego ostrza.

Nigdy nie kieruj ostrza w strone ciata — prowadz ruch od siebie.

Nie wysuwaj zbyt dlugiego odcinka ostrza, bo moze sie ztamac i odskoczy¢.

Po uzyciu wsuwaj ostrze i blokuj mechanizm.

Unika¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
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Do ciecia: tapet, karton6w, tasm, kabli, wyk}adzin
Szeroko$¢ ostrza: 18mm

Ogumiona rekojes¢

Metalowa prowadnica ostrza

Wysuwane, lamane ostrze

Wymiary noza: 15cm x 4cm x 2cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A universal knife with a snap-off blade 18mm wide. The knife is made of high-quality aluminum. At the back of the knife there is a rubberized
handle that prevents slipping during work.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Do not use a dull blade.

Never point the blade towards your body — move the movement away from you.

Do not extend the blade too far, as it may break and spring back.

After use, retract the blade and lock the mechanism.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

For cutting: wallpaper, cardboard, tapes, cables, carpets
Blade width: 18mm

Rubberized handle

Metal blade guide

Retractable, breakable blade

Knife dimensions: 15cm x 4cm x 2cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Ein Universalmesser mit einer 18 mm breiten Abbrechklinge. Das Messer ist aus hochwertigem Aluminium gefertigt. Am Messerriicken befindet
sich ein gummierter Griff, der ein Abrutschen wéhrend der Arbeit verhindert.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln
oder Scheuermitteln, da diese die Oberfldche beschddigen kénnen.

Bewahren Sie Thr Gerét bei lingerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.
Verwenden Sie keine stumpfe Klinge.

Richten Sie die Klinge niemals auf Thren Korper — bewegen Sie sie von sich weg.

Ziehen Sie die Klinge nicht zu weit heraus, da sie sonst brechen und zurtickfedern kénnte.

Nach Gebrauch die Klinge einfahren und den Mechanismus verriegeln.

Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brand fiihren)
Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.
Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auRerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was geféahrlich sein kann.
Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal

3. TECHNISCHE DATEN
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Zum Schneiden von: Tapeten, Karton, Bandern, Kabeln, Teppichen
Klingenbreite: 18mm

Gummierter Griff

Metallklingenfiihrung

Einziehbare, abbrechbare Klinge

Messermale: 15 cm x 4 cm X 2 cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden eingerichteten Abfallentsorgungsstelle abzugeben.
Informationen zu den Recyclingméglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei den 6rtlichen Behorden. Dieses Produkt entspricht den
Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen
Anforderungen an die Gerdte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Univerzalni ntiz s odlamovaci Cepeli o Sifce 18 mm. NGZ je vyroben z vysoce kvalitniho hliniku. Na zadni strané noZe je pogumovana rukojet, ktera
zabranuje klouzani pfi praci.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

e Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

e K ¢iSténi vyrobku pouzivejte mékky, suchy nebo mirné vlhky hadiik. NepouZivejte Cistici prostfedky ani abrazivni materidly, které by
mohly poskodit povrch.

e  Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.

e  Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poSkozeni.

e NepouZivejte tupou Cepel.

e  Nikdy nemifte Cepeli k télu — pohybujte smérem od sebe.

e  Nevytahujte Cepel pfiliS daleko, mohlo by se zlomit a vymrstit zpét.

e  Po pouziti zasurite Cepel a zajistéte mechanismus.

e  Zabraiite zdrojum zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe vést k poZaru)

e  Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

e Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

e  Ujistéte se, Ze obalové materidly nezustavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e  Détisis vyrobkem nesmi hrat.

e  Vidy pouZivejte vyrobek k uréenému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE

®  Pro fezani: tapet, kartonu, pasek, kabeld, koberct
¢ Sivka ¢epele: 18 mm

®  Pogumovana rukojet’

*  Kovové voditko Cepele

®  Zatahovaci, lamava Cepel

*  Rozméry noZe: 15cmx 4 cm X 2 cm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.

. Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi tfady pro sbér odpadu. Informace o moznostech recyklace
ﬁ pouzitého vyrobku poskytne mistni nebo méstsky tifad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na n€j vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a ndrodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Couteau universel a lame sécable de 18 mm de large. Fabriqué en aluminium de haute qualité, il est doté d'un manche caoutchouté a 'arriére pour
éviter tout glissement pendant le travail.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e  Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d'utiliser des détergents ou des matériaux abrasifs qui
pourraient endommager la surface.

e  Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiéere et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

e Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

e  N'utilisez pas de lame émoussée.

e  Ne pointez jamais la lame vers votre corps — éloignez le mouvement de vous.

e Ne pas étendre la lame trop loin, car elle pourrait se casser et revenir en arriere.

e  Apres utilisation, rétractez la lame et verrouillez le mécanisme.

e Lviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
e  Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

e  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

e  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

®  Pour couper : papier peint, carton, rubans adhésifs, cables, tapis
®  Largeur de la lame : 18 mm

®  Poignée caoutchoutée

®  Guide-lame en métal

® Lame rétractable et cassable

*  Dimensions du couteau : 15 cm x 4 cm x 2 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
ﬁ possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux. Ce produit est conforme aux exigences des
directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des

appareils et produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un coltello universale con lama a spezzare larga 18 mm. Il coltello € realizzato in alluminio di alta qualita. Sul retro del coltello é presente
un'impugnatura gommata che impedisce lo scivolamento durante il lavoro.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per

pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 1'uso di detergenti o materiali abrasivi che

potrebbero danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Non utilizzare una lama smussata.

Non puntare mai la lama verso il tuo corpo: allontana il movimento da te.

Non estendere troppo la lama, poiché potrebbe rompersi e tornare indietro.

Dopo l'uso, ritrarre la lama e bloccare il meccanismo.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che ¢ pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI
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Per tagliare: carta da parati, cartone, nastri, cavi, tappeti
Larghezza lama: 18 mm

Maniglia gommata

Guida lama in metallo

Lama retrattile e fragile

Dimensioni del coltello: 15 cm x 4 cm x 2 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio locale o comunale. Questo prodotto € conforme ai requisiti
delle direttive europee e nazionali pertinenti. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Navaja universal con hoja desprendible de 18 mm de ancho. Fabricada en aluminio de alta calidad, cuenta con un mango de goma en la parte
posterior que evita que se resbale durante el trabajo.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

e  Utilice un pafio suave, seco o ligeramente humedo para limpiar el producto. Evite el uso de detergentes o materiales abrasivos que puedan
dafiar la superficie.

e  Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
e  Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

e No utilice una cuchilla sin filo.

e  Nunca apunte la cuchilla hacia su cuerpo, sino aleje el movimiento de usted.

e  No extienda demasiado la cuchilla porque podria romperse y volver a su posicién normal.

e Después de su uso, retraiga la cuchilla y bloquee el mecanismo.

e  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

e Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

e  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

e Asegtrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
e Los nifios no deben jugar con el producto.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS

®  Para cortar: papel pintado, cartén, cintas, cables, alfombras.
®  Ancho de la hoja: 18 mm

® Mango de goma

®  Guia de hoja de metal

®  Cuchilla retractil y fragil

¢ Dimensiones del cuchillo: 15 cm x 4 cm X 2 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

ar )
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de eliminacion de residuos designado por las autoridades locales. La

ﬁ oficina local o municipal proporciona informacion sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado. Este producto cumple con
los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos europeos

y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een universeel mes met een afbreekmesje van 18 mm breed. Het mes is gemaakt van hoogwaardig aluminium. Aan de achterkant van het mes zit een
rubberen handgreep die wegglijden tijdens het werken voorkomt.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

e  Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Vermijd het gebruik van schoonmaakmiddelen of
schuurmiddelen die het oppervlak kunnen beschadigen.

e  Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
e  Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

e  Gebruik geen bot mesje.

e  Richt het mes nooit naar uw lichaam toe, maar beweeg de beweging van u af.

e Trek het mes niet te ver uit, anders kan het breken en terugveren.

e Na gebruik trekt u het mes terug en vergrendelt u het mechanisme.

e  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

®  Voor het snijden van: behang, karton, tapes, kabels, tapijten
* Bladbreedte: 18 mm

®  Rubberen handvat

®  Metalen bladgeleider

® Intrekbaar, breekbaar mes

*  Afmetingen mes: 15 cm x 4 cm x 2 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

. Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingspunt.
ﬁ Informatie over de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de lokale of gemeentelijke overheid.
Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn. Het product

voldoet aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

En universalkniv med ett brytblad som &r 18 mm brett. Kniven &r tillverkad av hogkvalitativ aluminium. P& baksidan av kniven finns ett gummerat
handtag som forhindrar glidning under arbetet.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

e Anvéind en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengora produkten. Undvik att anvdnda rengoringsmedel eller slipande material som kan
skada ytan.

e  Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvénds under en lédngre tid.
e  Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

e  Anvénd inte ett sl6t blad.

e  Rikta aldrig bladet mot din kropp — flytta rorelsen bort fran dig.

e Dra inte ut bladet for langt, eftersom det kan ga av och fjadra tillbaka.

e  Efter anvéndning, dra in bladet och las mekanismen.

e Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med eld eller virmealstrande anordningar (kan leda till brand)
e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och lgsningsmedel.

e  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

e Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket ar farligt.

e  Barn far inte leka med produkten.

e Anvénd alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

®  For skdrning av: tapeter, kartong, tejp, kablar, mattor
* Bladbredd: 18 mm

®  Gummerat handtag

®  Metallbladsstyrning

® Inféllbart, brytbart blad

e Knivmatt: 15 cm x 4 cm x 2 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

. Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om mojligheterna att
ﬁ atervinna den anvédnda produkten tillhandahélls av det lokala eller kommunala kontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta
europeiska och nationella direktiv som géller f6r den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet for apparater

och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

"Eva poyaipt YEVIKNG XPTOTG HE AQHA TIOL KOUUTIOVEL Kot £xeL TAGTOG 18 X1AlooTd. To payaipt £lvol KATAOKELAGHEVO AT AAOLHIVIO LYNANG
TIOLOTNTOG. LTO TO® HEPOG TOV HOXALPLOL LTIAPXEL 1 AdoTixéVia Ao mov epnodiel v oAioBnon katd v epyooia.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

e TIpwv XprO1HOTIOW|CETE TO TIPOIGV, S1XBAOTE TPOTEKTIKA AUTO TO EYXELPISIO OONYLOV.

e XpnOLOTONOTE €V HOAXKO, GTEYVO 1| EAXPP®G LYPS AV Yo va KaxBapioeTe T0 TPoiov. ATIOQUYETE Tr| XPrOT] AMOPPLTIAVIIKGOV 1)
AELOVTIKAOV VAIKQV TIOL PHTOPEL VO TIPOKOAETOLY {NHLA OTNV EMPAVELQ.

e AmoBnkeLoTe T GUOKELT| 0OG O€ PEPOG mMaAAAYHEVO amd vypaoia, okdvn Kal akpaieg Beppokpaaiec, eav Sev N xproponoteite yio
HEYAAO XpPOVIKO StaoTnHa.

e Kpatote 10 mpoidv HoKpLd amo oSl Yo vo amo@UyeTe Tuxoior {npid.

e Mnv xpnopomnoteite apPAeia Aemida.

e Tloté pnv oTpé@eTe T AEMOA TIPOG TO COHA 0AG - HETAKIVAOTE TNV KIVNoT| HOKPLX OO EGGG.

e Mnyv teviovete ) Aemida oAV, KaB®G Pmopel va oidoeL Kat v avammn 1 oeL Tpog o Tio®.

e Metd ™ xpriomn, avaoVPETE T AEMOA Kol A0QAAIOTE TOV HNYXAVIOHO.

e Amo@uyete TNYEG AVAPAEENG: ATTOQPUYETE TNV EMAPT| HE PWTLX 1] CLOKEVEG TIOL TIP&YOLY BepPOTNTA (UTTOPEL VO IPOKOAETEL TTLPKAYLX)
e TIpootatéyte o TPoioy amd akpaieg Beppokpaaieg, vYNAN vypacia, eDEAEKTA AEPLa, SIGADTEG.

e  Kpatnote ) 6LOKELAOIX KAOVHLVIOL TOL TIPOIOGVTOG HAKPLX Ao TS (Kivuvog aouéing)

o Befoawwbeite 0T1 Tar VAIKG cuokevaaiag Sev pévouy xwpig emiBAeym. Ta moadid pmopel va apxicouv va maifouy padi toug, KATL ov gival
emkivéuvo.

o Tu mondrd Sev mpémel va mai{ouv He To TPoiov.

e Na xpnolponoieite mévta 0 TPOiOV OTWG TPOPAETETAL

3. TEXNIKA AEAOMENA

® T KOT): ToMEToapia, XapTovl, TOVieg, KaA®Sia, xaA&
®  ITAdtog Aemidag: 18 ytAtoota

®  AaPn pe emévéuon amd KKOLTEOLK

®  MetaAhkdg 06nydg Aemidag

®*  Avoovpopevn, evBpavotn Aemida

*  Alnotdoelg poyoiplot: 15cm x 4cm x 2cm

XYMBOYAEZX KAI IAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

H ouokevaoia eivol KATAoKELAGHEVT ATO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6T TOMKO oG KEVIPO
4 AVOKUKA®OTG.

ﬁ Ta xpnotponomnpéva VAKG cuokevaoiog Ba mpémel va mapadidovtan oe onpeio SikBeong amofArTwV Tov opileTal amod TIG TOTKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AVAHKUKA®MGTG TOV ¥PTOLHOTOHEVOL TIPOIOVTOG THPEXOVTAL OO TNV TOTIKT 1
Snpotkn apyr. AvTo TO TTPOIOV GLHOPPAOVETAL HIE TIG ATIAITIOELS TV OXETIKAOV EVPAOTIATKMV Kol €BVIKAOV 08nyl1dv ov X000V yt
avto. To mpoidv MANPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG OTMANTNOELG OYETIKA HIE TNV KOQPAAELX TOV CUCKELAOV KOL TMV TPOIOVIMV.

Awatnpolpe T0 SIKAIOPX VO KAVOULE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESIAOHO KOl TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.



Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un cutit universal cu lama detasabila de 18 mm latime. Cutitul este fabricat din aluminiu de Tnalta calitate. Pe spatele cutitului se afld un méaner
cauciucat care previne alunecarea in timpul lucrului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru curatarea produsului. Evitati utilizarea detergentilor sau a materialelor abrazive care
pot deteriora suprafata.

e Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e Anu se ldsa la indemaéna copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

e Nu folositi o lama tocita.

e  Nu indreptati niciodata lama spre corpul dumneavoastra — indepartati-o de dumneavoastra.

e Nu extindeti lama prea mult, deoarece se poate rupe si sa sara inapoi.

e Dupa utilizare, retrageti lama si blocati mecanismul.

e  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)
e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e Anu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.
e  Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

®  Pentru tdiere: tapet, carton, benzi adezive, cabluri, covoare
® Latimea lamei: 18 mm

®  Maner cauciucat

®  Ghidaj metalic pentru lama

®  Lama retractabila, fragila

*  Dimensiunile cutitului: 15cm x 4cm X 2cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ar y
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
ﬁ posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre oficiul local sau municipal. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma faca universal com lamina de 18 mm de largura. A faca é feita de aluminio de alta qualidade. Na parte de tras da faca hd um cabo emborrachado
que evita que ela escorregue durante o trabalho.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e Nao utilize uma lamina cega.

e  Nunca aponte a lamina para o seu corpo — mova o movimento para longe de vocé.

e  Nao estenda a lamina muito longe, pois ela pode quebrar e retornar ao lugar.

e Apds o uso, retraia a lamina e trave o mecanismo.

e Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Use sempre o produto conforme as instrugdes

3. DADOS TECNICOS

®  Para cortar: papel de parede, papelao, fitas, cabos, carpetes
® Largura da lamina: 18 mm

¢  Cabo emborrachado

®  Guia de 1dmina de metal

®  Lamina retratil e quebravel

*  Dimensdes da faca: 15 cm x 4 cm x 2 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar )
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

YHHBepcaeH HOX C UyTelo ce oCTpHe ¢ mypuHa 18 MM. HoxxbT e 13paboTeH OT BUCOKOKaueCTBeH aayMuHui. Ha repba Ha Hoka MMa ryMupaHa

IDBXKKA, KOSITO TIPeIOTBPATSBA MO/X/Th3BaHe 110 Bpeme Ha pabora.

2. THCTPYKIINW 3A BE3OITACHOCT

ITpesu ja U3MI0/13BaTe NPOAYKTA, MOJIs, IpOYeTeTe BHUMATeIHO TOBAa PBKOBOZCTBO 3a yrnotpeba.

V3ron3BaiiTe MeKa, Cyxa WM JIeKO BJIaXKHa KbpIIa 3a MIOYMCTBaHe Ha NPoAyKTa. M36sreaiiTe yroTpebara Ha TIOYMCTBALLM TIpenapaTyi Win
abpasuBH, KOUTO MOTaT Jja MOBPE/AT MOBbPXHOCTTA.

CpXpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO CH Ha MSICTO, 3allJUTEHO OT BJiara, 1Ipax ¥ eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, ako He TO M3II0/I3BaTe 3a
TIPOAB/DKUTEIEH NTepHof, OT BpeMe.

JIpBXTe MpOAyKTa Jjajied oT Jelia, 3a Ja u3berHere ciyyaiiHu MOBpeH.

He u3mnon3Baiite THIIO OCTpHe.

Hukora He HacouBaiiTe OCTPHETO KbM TS/IOTO CU — IBI)KEHHETO TPsIOBa Jla ce OT/ajieyaBa OT Bac.

He u3gbpriBaliTe 0CTPHETO TBBP/Ie MHOTO, Thi KaTo MOXKe /ja Ce CUYIH U ia Ce OTAPBITHe Ha3aj,.

Crep yroTpeba, mpubepeTe 0CTPHETO U 3aKJ/IF0UeTe MeXaHH3Ma.

V36srBaliTe MU3TOYHHULM Ha 3arianBaHe: U30ArBalTe KOHTAKT C OI'bH /I YCTPOICTBA, TeHepupally TOIUIMHA (MOXKe Jia JoBeJie [0 MoXap)
ITasere MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TEMIIepaTypH, BUCOKA BIa)KHOCT, 3aa/IMMH [a30Be, Pa3TBOPUTEIH.

ITazere ¢os1OTO Ha MIPOAYKTA Jasey OT flelia (PUCK OT 3a/lylllaBaHe).

YBepeTe ce, Ue ONAKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeH! 6e3 Haz3o0p. [elata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.
[enara He TpsibBa [ja UrpasiT C MPOAYKTa.

Bunaru nsmnosnsBaiite IpofiyKra M0 NpefiHa3HaueHHe

3. TEXHUYECKHW TAHHN

ar

3a psA3aHe Ha: TaneTy, KapToH, TUKCO, KabesH, KWIMMU
[Tupuna Ha ocTpueTo: 18 Mmm

I'ymypana gpbxka

MertasneH Boziau 3a ocTpue

[Mpubupatiio ce, 4yrauBO OCTpUE

Pa3mepu Ha HOXa: 15 cM x 4 cM X 2 cM

CBbBETH 1 TH®OPMAITYA 3A YITPAB/TEHWE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKH

OmnakoBKara e I/I3pa6OTEHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTU MaTepuaid, KOUTO MoraT ga 6’L,Z[EIT W3XBBbPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

V3ron3BaHuTe OMIAKOBBYHHM MaTepHasu TpsibBa Jja ce rpejazaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTIA/bLH, ONpe/ie/ieH OT MeCTHUTe
Bnacty. ViHbopManys 3a Bb3MOXKHOCTHTE 33 U3XBBPJIsIHE Ha M3M0/13BaHHMs IPOJYKT Ce MpeioCcTaBsl 0T OBIMHCKaTa UM IpajicKara
cnyx6a. To3u IPOAYKT OTTroBapst Ha M3UCKBAHKATA Ha ChOTBETHHUTE eBPOTeHCKY M HAl[FIOHA/IHY AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACHT 3a
Hero. [TpofyKTBT OTroBaps Ha eBPOIeMCKUTe U HAalJMOHA/THNTe M3UCKBAHKS 3a 6e30I1acHOCT Ha yCTPOWCTBATa U ITPOAYKTHUTE.

3ara3BamMme cu MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, rE[I/I3(:II\/’IH¢'3 " TeXHUYECKHTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Univerzalis kés 18 mm széles, letérheté pengével. A kés kivalé mingségii aluminiumbél késziilt. A kés hatuljan gumirozott nyél talalhat6, amely
megakadalyozza a cstiszast munka kézben.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatét.

e A termék tisztitdsdhoz puha, széraz vagy enyhén nedves ruhat hasznéljon. Keriilje a feliiletet karosit6 tisztitoszerek vagy stirol6szerek
hasznélatat.

e Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portdl és szélséséges h6mérsékletekt6l mentes helyen.
e A véletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekekt6l elzarva.

e Ne hasznaljon tompa pengét.

e  Soha ne iranyitsa a pengét a teste felé — a mozdulatot magatoél elfelé irdnyitsa.

e Ne hiizza tdl messzire a pengét, mert eltorhet és visszapattanhat.

e  Hasznalat utdn hdzza vissza a pengét és rogzitse a mechanizmust.

o Keriilje a gytjtéforrasokat: keriilje a tlizzel vagy hot termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

e Ovija a terméket a szélsGséges hmérsékletekts], magas paratartalomtél, gytilékony gazoktol, oldészerektsl.

e  Atermék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Mindig rendeltetésszeriien haszndlja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

®  Végéshoz: tapéta, karton, ragasztdszalagok, kabelek, sz6nyegek
®  Penge szélessége: 18 mm

®*  Gumirozott fogantyu

®  Fém pengevezet6

®  Behtizhat6, torhet6 penge

*  Kés méretei: 15cm x 4cm x 2cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

. A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
ﬁ artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kévetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti

kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En universalkniv med et 18 mm bredt braekblad. Kniven er lavet af aluminium af hgj kvalitet. P4 bagsiden af kniven er der et gummibelagt handtag,
der forhindrer glidning under arbejdet.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, tar eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stov og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i lengere tid.
Opbevar produktet utilgeengeligt for bern for at undga utilsigtet skade.

Brug ikke en slgv kniv.

Ret aldrig bladet mod din krop — beveeg beveaegelsen vk fra dig.

Streek ikke bladet for langt ud, da det kan knekke og springe tilbage.

Efter brug treekkes bladet tilbage, og mekanismen lases.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fare til brand)
Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
Hold produktets folieemballage veek fra barn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA
®  Til skeering af: tapet, pap, tape, kabler, tepper
* Bladbredde: 18 mm
®*  Gummibelagt handtag
®  Metalklingeforing
[ ]
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Udtraekkeligt, knaekkeligt blad
Knivmal: 15 ¢cm x 4 cm x 2 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Univerzalny néZ s odlamovacou ¢epel'ou so Sirkou 18 mm. N6z je vyrobeny z vysoko kvalitného hlinika. Na zadnej strane noZa je pogumovana
rukoviét, ktora zabrafiuje Smykaniu pocas prace.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

e Na distenie vyrobku pouzite makkud, suchu alebo mierne navlhcent handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

e Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat, skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.
e  Vyrobok uchovéavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli nAhodnému poSkodeniu.

e NepouZivajte tupti Cepel.

e Nikdy nesmerujte ¢epel'ou k telu — pohybujte smerom od seba.

e  Nevytahujte Cepel priliS d'aleko, pretoZe by sa mohla zlomit a vyskocit’ spat.

e  Po pouziti zasurite ¢epel a zablokujte mechanizmus.

e Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohilom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mozZe viest' k poZiaru)
e  Chraite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi a rozpuistadlami.

e  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

e Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.
e Detisas vyrobkom nesmu hrat'.

e  Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

® Narezanie: tapiet, karténu, pasok, kablov, kobercov
*  Sirka ¢epele: 18 mm

®  Pogumovana rukovat

*  Kovové vedenie Cepele

®  Zasuvatel'na, lamava cepel

*  Rozmery noZa: 15cmx 4 cm x 2 cm

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

. Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
ﬁ likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a
nérodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Yleisveitsi, jossa on 18 mm leved katkaistava terd. Veitsi on valmistettu korkealaatuisesta alumiinista. Veitsen takaosassa on kumitettu kahva, joka

estdd liukumisen tyoskennellessa.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

Kéyta tuotteen puhdistamiseen pehmed&d, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Véltd hankaavien tai hankaavien aineiden kayttod, jotka voivat

vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja ddrimmdisiltd lampotiloilta, jos sitd ei kédytetd pitkadn aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

Al kéyta tylsda terda.

Al koskaan suuntaa terdd itsedsi kohti — siirra liikettd poispdin itsestési.

Al ulota terd liian pitkalle, silld se voi katketa ja ponnahtaa takaisin.

Kayton jdlkeen veda terd sisddn ja lukitse mekanismi.

Viltd sytytyslahteitad: véltd kosketusta tulen tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)
Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampdtiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.
Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar
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Leikkaamiseen: tapetti, pahvi, teipit, kaapelit, matot
Terén leveys: 18 mm

Kumipaéallysteinen kahva

Metallinen terdnohjain

Sisadnvedettdvd, katkeava terd

Veitsen mitat: 15 cm x4 cm X 2 cm

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tdma tuote tdyttad sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten

direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Universalus peilis su 18 mm plocio nulauZiama geleZte. Peilis pagamintas i§ aukstos kokybés aliuminio. Peilio gale yra guminé rankena, kuri
neleidZia peiliui slysti darbo metu.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

e  Gaminiui valyti naudokite minkSta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

e Jeiilgesnj laikq nenaudosite jrenginio, laikykite jj vietoje, apsaugotoje nuo drégmés, dulkiy ir ekstremaliy temperatairy.

e  Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

e  Nenaudokite atSipusio peilio.

e  Niekada nenukreipkite peilio i savo kiing — judesj perkelkite tolyn nuo saves.

e NeiStieskite peilio per toli, nes jis gali sulGizti ir atSokti atgal.

e  Po naudojimo jtraukite peilj ir uzfiksuokite mechanizma.

e Venkite uZzdegimo Saltiniy: venkite salyc¢io su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmes, degiy dujy, tirpikliy.

e Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

®  Pjaustymui: tapetams, kartonui, juostoms, kabeliams, kilimams
®  ASmeny plotis: 18 mm

®  Gumuota rankena

®  Metalinis aSmeny kreiptuvas

®  IStraukiamas, laZtantis peilis

*  Peilio matmenys: 15 cm x 4 cm X 2 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

ar y y
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
ﬁ panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Universals nazis ar 18 mm platu nolauZzamu asmeni. Nazis ir izgatavots no augstas kvalitates aluminija. Naza aizmuguré ir gumijots rokturis, kas
novers slideSanu darba laika.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, ltidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu lidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vietd, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiiram.
Lai izvairitos no nejausiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Nelietojiet neasu asmeni.

Nekad nevirziet asmeni pret savu kermeni — parvietojiet kustibu prom no sevis.

Neizstiepiet asmeni parak talu, jo tas var saltizt un atlekt atpakal.

Péc lietoSanas ievelciet asmeni un nofiksgjiet mehanismu.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado3am iericém (var izraisit ugunsgréku).
Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, skidinatajiem.
Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.
Beérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI

ar
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GrieSanai: tapetes, kartons, lentes, kabeli, paklaji
Asmens platums: 18 mm

Gumijots rokturis

Metala asmens vadotne

Ievelkams, nolauzams asmens

NaZa izmeéri: 15 cm x 4 cm x 2 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Universaalne nuga 18 mm laiuse murtava teraga. Nuga on valmistatud kvaliteetsest alumiiniumist. Noa tagakiiljel on kummeeritud kéepide, mis
hoiab é&ra libisemise todtamise ajal.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

e  Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Valtige abrasiivsete voi puhastusvahendite kasutamist, mis vdivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja darmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
e  Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

e Arge kasutage niiri tera.

e  Arakunagi suuna tera oma keha poole — liigutus peaks olema sinust eemale.

e Arge sirutage tera liiga kaugele, sest see v3ib puruneda ja tagasi porgata.

e  Pdrast kasutamist tdmmake tera tagasi ja lukustage mehhanism.

e  Viiltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)
e  Kaitske toodet dg@rmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED

®  Loikamiseks: tapeet, papp, teibid, kaablid, vaibad
®  Tera laius: 18 mm

®*  Kummeeritud kéepide

®  Metallist terajuhik

b Sissetommatav, murduv tera

*  Noa mootmed: 15 cm x 4 cm X 2 cm

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
ﬁ utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Univerzalni noZ z odlomljivim rezilom Sirine 18 mm. NoZ je izdelan iz visokokakovostnega aluminija. Na zadnji strani noZa je gumiran rocaj, ki
preprecuje drsenje med delom.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e Pred uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

e  Za ciScenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

e Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.

e Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno Skodo.

e Ne uporabljajte topega rezila.

e  Rezila nikoli ne usmerjajte proti telesu — gib premaknite stran od sebe.

e  Rezila ne iztegujte predalec, saj se lahko zlomi in odskoci nazaj.

e Po uporabi pospravite rezilo in zaklenite mehanizem.

e Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroci poZar)
e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.

e  Folijsko embalazo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
e Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI

®  Zarezanje: tapet, kartona, trakov, kablov, preprog
*  Sirina rezila: 18 mm

®  Gumiran rocaj

*  Kovinsko vodilo rezila

®  Zlozljivo, lomljivo rezilo

*  Dimenzije noza: 15cm x4 cm X 2 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

. Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
ﬁ rabljenega izdelka dobite na obcinskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Scian uilioch le lann briste 18mm ar leithead. T4 an scian déanta as alimanam ardchaighdeain. Ar chil an scian ta laimhseadil rubairithe a chuireann
cosc ar shleamhnt agus td ag obair.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula n-usaideann td an téirge, 1éigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

e  Bain dsaid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tairge a ghlanadh. Seachain tis4id glantaigh n6 scriobach a d’fhéadfadh damaiste a
dhéanamh don dromchla.

e Stoéréil do ghléas in dit ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tsaid ar feadh tréimhse fada ama.
e  Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaéiste de thaisme a sheachaint.

e N4 husaid lann maol.

e  Nadirigh an lann i dtreo do choirp riamh — bog an ghluaiseacht ar shitl uait.

e  Naésin an lann r6thada, mar d'théadfadh si briseadh agus preabadh ar ais.

e  Tar éis tsdide, tarraing siar an lann agus glasail an mheicniocht.

e  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
e  Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagéiri.

e  Coinnigh pacaistia scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

e  Cinntigh nach bhfégtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud at4 conttiirteach.

e Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

e  Bain dsdid as an tairge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

®  Le haghaidh gearradh: paipéar balla, cairtchlér, téipeanna, cablai, cairpéid
®  Leithead na lann: 18mm

®  Laimbhsedil rubairithe

®  Treoir lann miotail

¢ Lann intarraingthe, briste

. Toisi na scian: 15cm x 4cm x 2cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba chéir bhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
ﬁ Cuireann an oifig bhardasach n6 chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus

ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus téirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Sikkina universali b'xafra li tingata' b'wisa' ta' 18mm. Is-sikkina hija maghmula minn aluminju ta’ kwalita gholja. Fin-naha ta’ wara tas-sikkina
hemm manku tal-gomma li jipprevjeni z-zliq waqt ix-xoghol.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

e Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

e  Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢.

e Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx qed jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

e  Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara a¢¢identali.

e  Tuzax xafra li ma taqtax.

e  Qatt m'ghandek tipponta x-xafra lejn gismek — mexxi l-moviment 'il boghod minnek.

e  Tistixx ix-xafra wisq, ghax tista' tinkiser u terga' lura.

e Wara l-uzuy, igbed ix-xafra lura u ssakkar il-mekkanizmu.

e  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

e  Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

e  It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

®  Ghat-tqattigh: wallpaper, kartun, tejps, kejbils, twapet
®  Wisa' tax-xafra: 18mm

®  Manku tal-gomma

®*  Gwida tax-xafra tal-metall

®  Xafra li tingibed lura u tinkiser

*  Dimensjonijiet tas-sikkina: 15cm x 4cm x 2cm

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali

& tieghek.

ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi l-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munic¢ipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR
PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Univerzalni noZ s lomljivom oStricom Sirine 18 mm. NoZ je izraden od visokokvalitetnog aluminija. Na straZnjoj strani noZa nalazi se gumirana
drska koja sprjecava klizanje tijekom rada.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

e  Za CiS¢enje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrSinu.

e  Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, prasine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

e  Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna oSte¢enja.

e Ne koristite tupu oStricu.

e Nikada ne usmjeravajte oStricu prema svom tijelu — pomaknite pokret od sebe.

e  Nemojte previSe izvlaciti oStricu jer se moZe slomiti i odskociti unatrag.

e Nakon upotrebe, uvucite ostricu i blokirajte mehanizam.

e  Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, otapala.

e  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

e Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

®  Zarezanje: tapeta, kartona, traka, kablova, tepiha
*  Sirina otrice: 18 mm

®  Gumirana rucka

®  Metalna vodilica ostrice

®  Uvlaciva, lomljiva ostrica

. Dimenzije noZa: 15 cm x 4 cm x 2 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

. Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
ﬁ zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i

proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,ayKTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

YHI/IBepCaﬂbHHﬁ HOX C OT/IaMbIBaKOLIIMMCH JIe3BUeM LHPIPPIHOI;'I 18 MM. Ho)X M3roTOB/IeH U3 BLICOKOKAUeCTBEHHOT0 a/ltOMUHUS. Ha ThimbHON CTOpOHe
HOXXa MMeeTCsd IMpope3ruHeHHas PYKOATKA, KOTopas IMpeoTBpalliaeT CKOJIbXeHHe BO BpeMs pa60TI;I.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

Hepe,q HUCII0/Ib30BaHKWEM U3 e/ BHUMATE/IbHO IMPOYTHUTE JdaHHYIO HHCTPYKIHIO.

[t UMCTKY W3[e/NsT UCTIONB3yHTe MITKYH0, CYyXYH0 W/IM CJIeTKa BJIaKHYH TKaHb. V36eraiite UCMO/Ib30BaHHUs MOIOILMX CPEACTB WIH
abpa3uBHBIX MaTepHuaoB, KOTOPble MOI'YT IIOBPEJUTh OBEPXHOCTb.

Ecmu ycTpoiicTBO He UCIONB3yeTCs B TeUeHre JJINTe/IbHOTO I1eprojja BpeMeHH, XpPaHUTe ero B MeCTe, 3alljMIljeHHOM OT BJIard, IIbUTH U
5KCTpeMasbHbIX TeMIleparyp.

XpaHuTe U3fenue B HeZIOCTYITHOM [JIs leTell MecTe BO n30e)KaHKe C/Iy4aliHOro MOBPeXJeHHsI.

He ucnione3yiite Tyroe yie3Bue.

Hukorzia He HampaB/siiiTe Jie3BHe B CTOPOHY TeJla — Harpas/isiiiTe BIDKeHHe OT cebst.

He BBIzIBUTAliTE T€3BHE CITUIIKOM [Ia/IeKO, TaK KaK OHO MOYKET CJIOMAaThCsl M OTCKOUYUTH Ha3ag,.

ITocrne ucronb3oBanus ybepuTe e3Bre U 3a0/I0KUPYHTe MeXaHH3M.

V36eraiiTe MCTOYHUKOB BO3rOpaHus: M30eraliTe KOHTAKTa C OTHEM WM yCTPOMCTBaMH, BBIJE/ISOLIMMY TerIo (MOXeT TIPUBECTH K TI0XKapy)
3auiaiiTe U3zie/iMe OT SKCTpeMasIbHbIX TeMIIepaTyp, BbICOKOW BlIa)KHOCTH, FOPIOUMX T'a30B, PACTBOPUTE/IEN.

XpaHuTe (oLIUPOBAHHYIO YIIAKOBKY IIPOZYKTA B HEAOCTYITHOM YISt fileTel MecTe (OracHOCTb YAYIIbs).

CrepuiTe 3a TeM, UTOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepyasibl He 0CTaBa/vchk 6e3 mpucMoTpa. [JeTH MoryT HauaTh UTpaTh C HUMH, UTO OITAcHO.

JleTsM He crefiyeT Urpath C U3je/reM.

Bcerza ucrnonb3yiiTe IpOAYyKT 10 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

ar

[ns pe3ku: 060eB, KapToHa, JIeHT, Kabeseli, KOBPOB
[upuna ne3pus: 18 Mmm

IIpopesuHeHHas pyuka

MeTastueckasi HarpaB/IsoLIast JIe3BUsI
Br1aBIDKHOE, JIOMarolLleecst 1e3Bue

Pa3mepsl Hoxa: 15cm X 4cM X 2cM

COBETHI 1 TH®OPMAIIVIA 10 YITPAB/IEHUIO VICITO/Tb3OBAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MATePHUAsIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbBIN yIIaKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT CZaBaTh B IIYHKT YTH/IN3al[MM OTXO/0B, YKa3aHHbBIN MeCTHBIMH OpraHaMy BJIACTH.
VudopmManiyro 0 BO3MOYKHOCTSIX YTU/IN3aIMH UCIIOMb30BaHHOTO MTPOAYKTA MOYKHO TTOJIYYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyTIpaB/IeHusI
Wy ropogia. JJaHHEI IPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHMSIM COOTBETCTBYIOLIMX eBPONeHCKUX U HALMOHAIBHBIX AUPEKTHB, KOTOPEIE K

HeMy IIpUMEHSAI0TCA. I/I3,E[6J'II/IE COOTBETCTBYET EBpOHeﬁCKHM Y HAllUOHAJ/IbHBbIM TPEGOBHHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60p0B )44 PI3,EL€JIHI>1.

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoiH TIpaBO BHOCHUTb M3MEHEHNS B TEKCT, AHBaﬁH " TeEXHUYeCKHe NaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 npeaBapuTe/IbHOTO

yBeJOMJ/IEHUS.



